Ersatzteilaufirag Spare parts order Commande de pieces de rechange

KLaPPvORDACH GERADE KPT/GR / KLAPPVORDACH GEBOGEN KPT/G

Bewahren Sie die Montageanleitung sorgfdltig
auf. Bei Ersatzteil- und VerschleiBteilbestellung
(siehe Tabelle) bitte an den Kundenservice
wenden [VerschleiBteilbezeichnung: ***].

Nr. Bezeichnung Artikel-Nr Stuck Please keep the assembly instructions in a safe
No. Designation Article No. Pieces place. If you wish to order spare parts and
No. Désignation Article No Piéces parfs subject to wear (see fable) please contact

your affer-sales service.

KPT/GR | KPT/G [Designation of part subject to wear: ***].

Conserver soigneusement la notice de monta-
ge. Pour toute commande de pieces de rechan-
ge et de pieces d'usure (voir tableau), veuillez
vous adresser G nofre service apres-vente.
[Désignation des piéces d'usure : ***].
KPT/GR 1x - ) - )
Conservare con cura le istruzioni di montaggio.
Per I'ordinazione di pezzi di ricambio

e soggetti ad usura (v. tabella) rivolgersi

al Servizio Clienti [Denominazione pezzo
soggetto ad usura: ***].

Bewaar de monfagehandleiding zorgvuldig.
Voor het bestellen van reserve- of slijtageonder-
delen (zie tabel) contact opnemen met de
klantenservice

[Aanduiding slijtageonderdelen: ***].

Conserve las instrucciones de montaje cuida-
dosamente. En caso de solicifar piezas de
repuesto y de desgaste (véase tabla), dirfjase
al servicio postventa

[Denominacion de piezas de desgaste: ***].

KPT/G - 1x

Instrukcje obstugi nalezy starannie przecho-
wywaé. Zaméwienia czegéci zamiennych

i zuzywalnych (patrz tabelka) prosimy kierowaé do
serwisu klienta [nazwa czeéci zuzywalnej: ***].

Diibel g 12 mm 4 - 0000603 4x 4x

U-Scheibe 10,5 DIN125 4 - 0000431 4x 4x

. -x-x*].

Névod na montaZ peclivé uschovejte. Pfi
objednavani nahradnich dili a dilt podiéhajicich
opotiebeni (viz tabulka) se prosim obracejte

2. @:Dﬂm 10x80 DIN571 4-0000131 | 4x | 4x

na servisni sluzbu.

4, 9 Abdeckkappe Schitisselweite 17 mm 400 - 4000033 4x | 4x [Oznatent dilu podiéhajictho opotfebent: ***].

Gondosan 6rizze meg a szerelési

utasitast! Pétalkatrészek és a gyorsan kopd

=" . alkatrészek rendelésénél (Iasd a tablazatot)
b. Moosgummi 1,6 m 400 - 4000030 1x 1x forduljon a vevészolgalathoz

\ [Gyorsan kopé alkatrész megjeldlése: ***].

Brizljivo pohranite upute za montazu.
Kod narudzbe rezervnih i potro$nih dijelova
(vidi tabelu) molimo obratite se servisnoj sluzbi
[Oznaka potrosnog dijela: ***].

Névod na montaZ starostlivo uschovajte.

Pri objednavkach nahradnych dielov a dielov
podliehajucich opotrebeniu (vid' tabulku) sa
prosim obratte na servisnt sluzbu. [Oznagenie
dielu podliehajiceho opotrebeniu: ***].

Skrbno shranite navodilo za uporabo. Prosimo,
da se pri narocilu nadomestnih delov in delov
ki se obrabljajo (glej tabelo) obrnete se na
servisno sluzbo;

[Oznaka dela, ki se obrablja: ***].

Sdailytd asennusohje huolellisesti. Kdénny
varaosien tai kuluvien osien filauksessa

asiakaspalvelun puoleen (katso taulukko)

KUNDENDIENST-TEL. 0 26 39 /921 - 349 MONTAG BIS FREITAG VON 8.00 - 12.00 UHR * 13.00 - 18.00 UHR [Kuluvan osan nimike: ***].

KUNDENDIENST-FAX. 0 26 39 /921 - 175  E-MAIL WWW.KUNDENDIENST@DUSAR.DE
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